
Watervliet 1.133. 

1. un da kikns (kuikentjes) - of : - du.ndars na 
strekfe.gla zi.n zl.n za sXo.i 

:2. mena kamaro.at ez da bluma guaiJ gi.tn I mena 
vrint I 

.3. te.awo.rdaX- of : nA. - spm: za nimi.ar uf teres 
meta mafin: 

4. sp.Aatn e.s of : dade.s la.staX Wiark 
5. op da sX.ep kre.anza basXI.mal bryat 
6. dan tremarman e. na splrentr m zena ve:ara 
7. da sXxpar lrektaga zen li.apn af 
8. m di fabri.k e.star ni.ts ta zi.n 
9. kum (Xe) niker i.r mE kiandakan- ~a. 

10. bo.as - ta.pt uns fir p1antn bi.r I pe.ntJas 1 

11. brEIJ d û .s .twi kilo .s kri.kn I kriksks ( zeldz.) 
12. sre me .A!dars Xave.vn drre. litars wen AtXadroiJkn 

- of : AtXazo.pn 
13. nan driadaga me me na sto.k 1 kni.balan = ww. 1 

14. kre zena kni.IJ gazin 
15. yastno.vnd an wor ni fe.l nami.ar gavi.rt 
16. kse. blre.a dak mejAldara ni megago.a ze.n 
17. kan retaki.ak ni. Xado.an y.ar 
18. dan di.n: ditar kumt 
19. aiJ kuba- aiJ ku.banreta- na kubajo.ara 
20. am pre.ta- of: kla.ka- I mA.tsa = vrouwenmuts 1 

- sXo.I- am wre.a - undabryat- spu.kabryat ( ?) 
- an û.- nan o.kpre.i- na . zomarv0.la 

21. dina ke.arla de. Xyl da WI.arlt fre.Xtn 
22. kXo.an a pe.arlkas Xe.vn 
23. e.alantu fe.l a.a sXe.pn a.fbre.kn 
24. e. e (fa.zle.vn) no. nakrr nbe.ta ga.t 
25. ge me twi bri.a sti.an: - bri:ara - da bri.asta 
26. da stämbelt a sto.atar nami.ar 
:27. dina ve.int ê. le.va lek na gryatn irara 
28. lysife.ar EZ m dna.mal ni. Xable.vn 
29. da sXoT.lju.az re me.ta mi.astar nor da zi.a gawe.st 
.30. kaiJ ke.na to. ni ko.mn Ir dak Xari.a se.n - of : 

kena ni kom: ver dak - -
.31. da bi.astn di'II.)ka gx.arle.izamel - of : me.ldrii.)kn 

(nw.) 
.32. na keni Xo Wirkn e e nzi.ara ke.la 
.33. ste.k nakir na ste.l In di.nam bre.sma 
.34. ni.a - me.ta ke.als wortar namlar gaspelt 
35. e.la- kre A al twi k1ra garo.pn 
36. di pe.ar re ni re.pa - tsiat no na wt.ta kre.m Ian 
37. za ze wre.X no tlä..nt 
-38. ze.drem i.ast SE greT.ld reT,lpn o.pmo.kn 
39. E go.at no.it ni fre.ra bre.an 
-40. ~e.as tnreT.lfan er mreT.Jkwet 
41. na ve.in(t) mu fer ze we.f sto.an 1 basXIarman 
42. m da sXreT.Ida zwre.mn 1T.res Xavoarlek 
43. te na freT,ln metat1 stiark e.s 
44. WAaldra mutn dor dnre.!fan re.n - EIJ g.A.ldar 

dnä.ndarn reT.lft 
45. reT·lP nakrr da bre.d opre.fn 
46. unza mretsalo.ara - e.sAvre.t o.f nan u.tra 
·47. za spnT.an umtar vrerst fer a wrediT.a 
·48. dam byamkwi.akara go.atinam byam a.fi.antn 
49. du. naki.ar i.asta v.A.star tu . 
. 50. tgo.ad an tklre.pm ver da vru.Xmre.sa - dyaX­

mre.sa - tluf (weekd.) - vre.sprs (zond.) 

51. an sprira - p.A.arre.k - mre.z ·OT.paspri.an -
52. da soldo.atn ren da fra.me.mz yar u.L.ar a.fXasnen 
53. se vu.L.adar e. rem zre.s jor nor tsXoT.la lo.ata 

go.an 
54. kret rem a.fXaru.a va zy lo.ata lÖ..IJS two.atar ta 

go.an 
55. vo.alwa ve.azn an zi ni fe.lGIJsti.ra 
56. e.ardna potn zeni fe.la we.art 
57. do.vapu.ala stoad m dn Eart 
58. I moart re.st noX ta ka.yt fyar ta kuatsaba.In 
59. di ke.asa ge klo.ar lAaXt e. of : lAaX wuar 
60. I trokt an tpear sen a steart 
61. vrû:ra kwamda gAldr ir a.la jo.arnur da ki.ra-

mre.sa 
62. da pu~atr ze.idaga dad unzi.ara vulmukt e.s 
63. ga za.gdaga mE wrel mor ga Wialdaga ni spre.kn 
64. da zwualms Xo we.ra go ku.m: 
65. go ge vandu.a ni Xa ko.artn 
66. e.tn di man: y.:>k Xe.ra ko.as 
67. sena moter es kapot - E stu.a farstreT.lt 
68. te. worma gawe.st fandu.a- mor te. na za.Xtn 

o.vnt 
69. da jo.atfa lyaplre.tsa 
70. te. am bu .st m di ka.na 
71. kWialdaga data bo.da (de oude gepensionneerde) 

of : - fakte:r (jongere) nam bri.f bru.Xt 
72. men re.rta du si.ara 
73. I.ak a kena me. Xm rre.zamoc.kar~ umaguan 

tWI.az m da za.k = dwars (in den zak) 1 

74. noar tsXuf spa.nama tpiart m da ni. kre.ra 
75. kren am be.t~a da ko.rsn- ya ver da mi.dag a.Ll 
76. da zena van da kenliJk e.d y~k soldo. Xawe.st 
77. we.ta ge gi.anam boT .amokar wen: 
78. di ry.azn re la.a dy.arns 
79. kXaly.avar da kno.pn va.n 
80. t ki.ndaka waz dy.at Ir dan zt ku.stn dy.apn 
81. zen y .arn en zen y .a ga ly .apn 
82. er do.Xtarkan es me.a mä.ndakan - nor dn bo3 

brumbe.za gon trre.kn 
83. tar e.z n sp.A.rt .Ati li.ara · 
84. e zre.taga ze ke.I o.pn 
85. tfu.lk suXt nijändar§ of XreT,ld E gut 
86. Aldra mund e.z dry.a van dn d.A.st 
87. dina wre.X mok nan dro.i - tez uma lGIJsto.ara 
88. ku .Xt - of : ku .Xtaga n trullllka ver da 

kle.in: 
89. dam bu.k EZ dyat fa.n aiJ ku.st Ian ta shakn 
90. se li.t~a was kort e gu.t 
91. m da sXo. e.zd bre.st 
92. na sXhtra mu Xu. ke.n: miakn 
93. zuk nakir nor me.n: uc.t 
94. kwe.t ni wor dak remu ~o zu.kn 
95. na ku.ln kreT,ldar es Xu. far tbi:r 
96. kmu.st o.sablu.ti'II.)n urn ta varklu.kn 
97. km u i.asta klo.var§ ( = de klaver) m da sta.l 

bre.an I !bi.astne.tn I 
98. mem bru.ra worty .a fa mu.Xta I mu:X I 
99. da mreT.~bu.r moktaga na gryatn tu.r - of 

- e .d a gryata rûnda 
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100. da kEra~mT.lk EZ dAn E zy:r - sti.rtr mmor 
ma we.ra 

101. na - of : ma zuma dma pA.t kena VAaln o.pn 
y.ra 

102. I e.sy.st - te. na saky.rn 
103. E kum no.i Xiana sakunta lu.ata 
104. m ito.ln zaandar ve.l biargn di fi.r spûm 
105. d.Aarfda ge dor op d5m 
106. Im byam m.nz a sti.ak fan da br.A.a gavu ... arn 
107. ga mud uns fe.lnakir kuma ke.rn 
108. IjEs fa le.va gaku.ma me. aiJ gû. b.i.za gmTJt 
109. di de.r e.s fam bo.kn:oc.t (Xamokt) 
1.10. aiJ gatro.ida vra.a - of: gatro.i wE.f (platter) 

mu ke.n:u.An 
111. km Ir gre.s Xazo.it mor twor XIIJ gu. so.at 
112. da broc.ara zre.Xtat noX ta di.r a.z urn ta boc.an 
113. ba.kn - }Sba.ka - ge bakt - I bakt - bakti - na 

ba.kma- ~ baktaga - ga baktaga - na baktaga -
nia baktagan - nrema gaba.kn 

114. bin - }Sbî: - ga bit - na bit - wa bin - bi.ma -
~bi.taga - kre gabo.n - bi.tagazy-~k 

115. tez a klä.intJa mor ta.z a fa.intJa 
116. ga ked ir re.ars krE.an op da moart 
117. e. Xaza.itati op mE.i go pET:izn 
118. da mre.t seidaga date galEk o.at 
119. two .... arn vef pra:zn 
120. undar dm: i.akambyam li.andar ve.l Lakals 
121. two .... atar go Xo ko.kn - tko.kt al 
122. tejEs noXru.na tE.s fre.s Xamo.it 
123. maonE.za mo.kaza mEta doT.ra van: a.i 
124. da byamka go.ato mu.lakena grû:n 

125. da pastar e. Xû. wEn 
126. da dre.tsXar§ mn unz a.jre.z Im bräz.J Xaste.kn 
127. da mmlak ly.apt Atan mT.Jdar van da ku. 1: 

spm.t I 
128. da ku.stra lre.j fer da krre.sprosre.sa 
129. da tri.m: van da kortawo.ana bre.an van d& 

vrre .... Xt I tXaWI.aXta I 
130. somaXta ma.insXan snre.tn l.A.j Aldarne.za 
131. zren mm zwart rem blo.j gaslê.n 
132. da soc.s m.s wa flo.i 
133. da sni.a li.Xti.aka 
134. tas fri.a la.ja lent dak o gazin re. 
135. ni.wpyarta wor nre aiJ gyaJ niwa stat 
136. duc.n - ~ dut - ga du.t - na dû.t - ma· dunt -

ga dû:t - za du.nt - ~ dê:t - ga dê.t - na dê:t -
wa dêmt - of : dê.mat - ga dê:t - za dêmt -
dê.taki.aka - dat Et morn dê.t - dêi.nzt moran. 
dêm 

137. dy-~pm- ty .. apkli.at :- da dyapfü.nta I da vü.nt 
es XawE.it = er is te veel water in de melk 1 

138. du.sXan- na - of: E du.st - E du.staga - E e Xa­
du.sXan 

139. bi.an: - Is bi.ana - ga bi.ant - na bi.ant - ma 
bi.anma - ga bi.ant - ~a bi.an: - bi.anti - bi.an­
dagE.i - of : bü .ntEJ - kre gabündn 

140. Locale landmaten : t Xamret - mv. game.ta 
= 300 r. - da ru. = 10 voet = 3;85 m. x 
3,85 m.; I Ha.= 675 r. 

141. Waterloopen : geen beken, maar "watergangen" 
- dnizabmlawu.atargêiiJk - tXali.at 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is wo.atarvlit 
De inwoners heeten da wo.atarvlitsXa 
Hun bijnaam is da te.za.kn 
Aantal inwoners op 31-4-30 : 2.344. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da mu .... X fa gä.nt - tmo.lakut - vledUIJk (off.: Maria­

polderdijk) - tmre.znul - troelakan - dan de.k- of : da lä.nzde.k- da sti.ansXy.ra - tukskan - 'tyX kastiel; 
daaronder wijkt da lä.nzda.k eenigszins af van het centrum. Er wordt noch Fransch noch algemeen be­
schaafd gesproken. 

Watervliet is hoofdzakelijk een landbouwgemeente ; nog slechts enkele werklieden gaan dagelijks 
naar Eekloo, Gent, Zeizate en Sas-van-Gent; naar beide laatste plaatsen allen voor de suikerbieten­
campagne. Enkele Zeeuwsch-Vlaamsche Nederlanders zijn hier ingeweken, vooral uit het land van Axel. 
De marktplaatsen voor Watervliet zijn Eekloo (Donderdags) en Gent (Woensdags en Vrijdags). De 
betrekkingen met Zeeuwsch-Vlaanderen, dat hier landbouwproducten afzet, zijn vrij druk. 

Zegslieden. I. Louis van Hyfte; 18 j.; hier geboren; student; V. van St.-Laureins, M. van Basse­
velde ; heeft b~ten zijn middelbaar-onderwijsjaren steeds hier verbleven en zijn dialect (centrum) ge­
sproken. 

2. Charles Tieleman; 74. j.; rentenier; geboren op grondgebied Waterland-Oudeman, maar op een 
gehucht dat dialectisch bij Watervliet behoort; V. van Middelburg (0.-Vl.), M. van Kaprijke; heeft steeds 
te Waterland-Oudeman en Watervliet verbleven, en steeds Watervlietsch dialect gesproken. 

3. Dr. Edm. Tieleman, 27 j., zoon van 2, geboren te Waterland-Oudeman ; M. van IJzendijke; 
is dr. in de Wijsbegeerte en Letteren (Germ. philologie), en minder dialectvast. 
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